
zés eszközével élnek, és hatalmas erejû,
részben elvont színpadképekhez folya-
modnak. Mindez oda vezet, hogy a közön-
ség néhány másodperc alatt megszokja a
színpadot mint olyan helyszínt, amelyen
az egész opera mindenestôl lejátszódik. Ez
azonban nem mindig volt így. Wagner ide-
jében gázzal világítottak, ô tehát egy vala-
mivel alacsonyabb fényerejû világítás szá-
mára alkotott. Ily módon a misztikum fel-
tételei sokkal inkább adottak voltak. Az
énekesek arcát igazából csak az elektromos
világítás bevezetése után lehetett megkü-
lönböztetni (és Wagnernak még jobban
meggyûlt volna a baja a konkrétumokkal).

Én tehát azt terveztem, hogy visszalépek
a sötétséghez, amelyet a modern technika
jóvoltából már valamivel precízebben tu-
dunk létrehozni. Ez alapvetôen filmes
koncepció. Fôleg a krimiben folyamodnak
gyakran megmutatás helyett a sejtetés, az
utalás technikájához; ezt nagy sikerrel ül-
tették át a számítógépes játékokba is.
Mindkét médiumból jó ismerôsünk a sötét
ház, ahol az egyetlen fényforrás a zseb-
lámpa vékonyka sugara. Még inkább igaz
ez a valóságra: meghitt környezetünk vé-
dett biztonságát éjszakánként démonok
népesítik be. És mindnyájan tudjuk, meny-
nyivel valóságosabb és félelmetesebb az,
amit sosem látunk napvilágnál.

Képzeljenek tehát a színpadra két kis
fényfoltot: az egyiket fenn, a másikat lenn.
Egy rozoga létra legalsó és legfelsô fokát
látjuk. Krimiben fentrôl most vér csöpögne
le. Valaki felmászik a létrán, és eltûnik a

sötétben – eközben pedig a törött létra
inogni kezd. Ha az illetônél korábban fegy-
ver volt, úgy a fegyvert valamikor kapasz-
kodás közben az alsó fényfoltok közé ej-
tette. Most a mozdulatlanság pillanatai
következnek, majd a létra teteje kezd inog-
ni, mígnem a sötétbôl kiválik két szôrös
kéz, és feldönti a létrát. Ezzel a jelenettel
éppen csak sejtetni szeretném, mekkora
potenciál rejlik a „feldúsított sötétségben”.

Ami a Ringet illeti, azt gondolom, a fen-
tebbi technika segítségével sok mindent
megmutathattunk volna abból, amirôl
Wagner álmodott. Ha nem „demokratiku-
san”, hanem erôsen manipulált módon vi-
lágítunk, akkor lehetôvé válik, hogy a világ
a közönség képzeletében bontakozzék ki
és alakuljon át. A sötétség révén egy csa-
pásra az is könnyebbé válik, hogy a kívül-
rôl jövô képek hihetô összefüggésbe kerül-
jenek a színpad elemeivel. Ha a színpadi
világot a végtelenig akarjuk meghosszabbí-
tani, kézenfekvô videovetítések alkalma-
zása. Ugyanígy megvalósíthatunk jó néhány
olyan speciális effektust és „varázstrük-
köt” is, amelyet a Ring megkövetel. A film
és a televízió egész más látásmódhoz szok-
tatta a közönséget, mint amely Wagner ko-
rát jellemezte. A fényfoltok segítségével a
filmvászonnal egyenértékû, oldalirányba
vagy függôleges síkban elmozdítható kép-
felületet teremthetnénk, ekként utánozva
a kamera „svenkelését” és a daru mozgá-
sát. Maximum ötszázalékos színpadi vilá-
gításnál nyilvánvaló, milyen fontossá vál-
nak a részletek. Tervezômmel, Karl Julius-

sonnal átfogó képarchívumot hoztunk
létre természeti és tájképi részletekbôl, pél-
dául különbözô észak-európai mohafaj-
tákból és lávaalakzatokból; a mitológiai
tájat ugyanis csak szigorúan naturalista
elemekbôl lehet felépíteni. Ugyanilyen
fontos, hogy a népvándorlás korabeli sós-
kalevelek és gerendaillesztékek is hitelesek
legyenek, ha csak annyi idôre is, ameddig
egy fénysugár rájuk vetül. Nagyság a legki-
sebb részletekben is, isteni jelenlét a ter-
mészetben – ilyen volt az én Wagnerom.

A „fekete színház”, a „varázsszínház”, a
„feldúsított sötétség” nem egyszerû dolog.
Az általam elképzelt Ring nem csupán kí-
nosan pontos és költséges berendezéseket
és egybehangolást kívánt volna, a nagy-
számú videoképernyôtôl a legfejlettebb
hidraulikus színpadtechnikáig. Emellett
szükség lett volna sok ezer gondosan alkal-
mazott „világítási jelzésre” is; nem szólva
ama nehézségekrôl, amelyek már az isteni
sötétség fenntartásának puszta kísérle-
tébôl is adódnak. 

Elég lenne, ha csak néhány icipici hiba
lopódznék az elôadásba – az máris elvesz-
tené minden hatásosságát, és mennydö-
rögve omlana össze. Nem állítom, hogy
mindez megvalósíthatatlan lett volna, ám
a perfekcionizmusra való beteges hajla-
mom miatt a munka egész egyszerûen po-
kollá vált volna. 

FORDÍTOTTA:  
SZÁNTÓ JUDIT
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A címbeli nevet Thomas Mann adta a
Bayreuthi Ünnepi Játékoknak, amely 1933-
tól kezdve egészen a világháború végéig
Adolf Hitler gyámsága, befolyása és fenn-

hatósága alatt állt. A Führer mint Wag-
ner-rajongó kancellárrá választása elôtt is
rendszeres látogatója volt a Festspielhaus
elôadásainak, sôt már 1923 októberében
– „mély alázattal”, ahogy Winifred Wag-
ner írja – átlépte a Wagner család lakhe-
lye, a Wahnfried-villa küszöbét, mintegy
avatási szertartásként a remélt hatalom-
átvételét szolgáló müncheni puccs elôtt.
Mivel a puccs becsôdölt, és Hitler a követ-
kezô év decemberéig, feltételes szabad-
lábra helyezéséig börtönben ült, nem volt
módjában jelen lenni az 1924-ben, kilenc
év után (az elsô világháborús kényszer-
szünetet követôen) újra megnyílt játéko-
kon. 1925-tôl 1940-ig azonban rendsze-
resen megjelent – hatalomra kerülése
elôtt néhányszor titokban, felhajtás nél-

kül, a rá jellemzô tapintattal, hogy ne
kompromittálja a háziakat –, a legtöbb
elôadást megnézte, végig figyelemmel kí-
sérte, mi több, finanszírozta a sorozatot.
Így történhetett, hogy az Ünnepi Játéko-
kat minden évben megtarthatták, még
1944-ben is, amikor a német színházak
zöme (már amelyik nem volt lebombázva)
aligha leledzett abban a helyzetben, hogy
elôadásokat tartson.

Brigitte Hamann vaskos, a jegyzetekkel
együtt több mint ezeroldalas könyvének
Hitler csak az egyik fôszereplôje, s csupán
annyiban (ez, mint látni fogjuk, nem ke-
vés), amennyiben Bayreuthhoz kapcsoló-
dik. Ô a jelzett idôben köztudomásúan sok
egyébbel is el volt foglalva, amirôl reflek-
táltan szó esik a könyvben, de ez – hogy

Hitler udvari színháza
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úgy mondjuk: a Führer fô tevékenysége –
nem szorosan vett tárgya a szerzô munká-
jának. Hitler fôszereplô Bayreuthban, de
mégiscsak m. v. Az igazi fôszereplô Winif-
red Wagner, Richard Wagner menye, a
zeneszerzô Siegfried nevû fiának felesége,
férje halála után, 1930 és 1944 között az
Ünnepi Játékok teljhatalmú vezetôje. Egy
született angol kisasszony (bár ez az elne-
vezés nem illik rá, mert mostoha sorban,
árvaházban nevelkedett tízéves koráig),
aki távoli német rokonaihoz kerülve már
gyerekként Richard Wagner bûvöletében
élt, és nevelôszüleinek a Wagner család-
hoz fûzôdô kapcsolatai révén 1914-ben
részt vett (hat elôadást látott) a háború
elôtti utolsó ünnepi játékokon. A látoga-
tás alkalmából meglátni és megszeretni a
nála huszonnyolc évvel idôsebb Siegfrie-
det egy pillanat mûve volt. Az érzelem köl-
csönösnek bizonyult – a családi viszályra
és az egy szem Wagner férfi sarjra vonat-
kozó, pletykáknál jóval megalapozottabb
furcsa információk ismertetésétôl ezúttal
tekintsünk el –, és egy évvel késôbb, 1915-
ben a tizennyolc éves ara már hozzá is
ment a negyvenhat éves vôlegényhez.

Itt kezdôdik az a fantasztikus történet,
amely Winifred Wagner, eme elszánt és
erôteljes hölgy bayreuthi regnálásaként
írható le. Winifred nemcsak hivatalos évei-
ben, hanem szinte megjelenése pillanatá-
tól az Ünnepi Játékok legbefolyásosabb fi-
gurája, s bár a Harmadik Birodalom ösz-
szeomlásával az ô hatalma is megszûnik,
utóéletében is vannak különös mozzana-
tok, egészen 1980-ban bekövetkezett
haláláig. Winifred története azonban
nemcsak Bayreuth története, hanem csa-
ládtörténet is, amely természetesen nem
vele, hanem Richarddal és Cosimával
kezdôdött, s elejétôl fogva – a politikától
vagy a házaspár közismert antiszemitiz-
musától függetlenül is – tele van bizarr,
gusztustalan, hogy úgy mondjam, hány-
tató momentumokkal. S mivel a család
meglehetôsen kiterjedt – az „ôsszülôktôl”
kezdve egyik sarj sem adta alább három-
négy gyereknél –, az idôközben fölszapo-
rodott déd- és ükunokákkal s a hozzájuk
tartozó családtagokkal együtt folyamatos
botrányokat bírnak produkálni. Ezek ter-
mészetesen a wagneri örökségrôl, magya-
rán a hatalomról és a pénzrôl szólnak. Már
Cosima kitagadta utólag egyik lányát, írás-
ba adva, hogy nem Richardtól, hanem elsô
férjétôl, Hans von Bülow-tól van (ô csak
tudta), s késôbb mindenki igyekezett min-
denkit kiszorítani a „körbôl”. Emellett
persze a hitlerizmus játszotta a fô szerepet
a legendás Zöld Dombon, ahol a Wagner-
szentély, a Festspielhaus áll.

Brigitte Hamann könyve nem színház-
vagy operatörténet, hanem családtörténet
és politikatörténet – mégpedig elsôrangú.
Hogy föllebenti a fátylat egy csomó mûvé-
szeti „titokról” is, az a nem várt szellemi
plusz.

Winifred Wagner nemzetiszocialista,
antiszemita és Hitler-imádó volt – halálá-
ig megmaradt mindegyiknek. Hitlerrel te-
gezôdött (családtagjai szintén), minden-
ben kikérte a tanácsát, intim beszélgetése-
ket és kitartó levelezést folytatott vele az
Ünnepi Játékok összes – mûvészi, anyagi
és bármilyen – kérdésérôl, a kedvéért (ha
jelezte, hogy késik) még a négyórás elô-
adáskezdést is elhalasztotta egy órával,
pedig az mindmáig másodpercre ponto-
san betartandó szentség, éppúgy, mint a
szintén precízen egyórás szünetek a felvo-
nások között. Hitler rajongott Wagnerért,
és nem állítható, hogy ki akarta volna sa-
játítani a nácizmus szellemének. Míg
Goebbels már nagyon korán azt írta a
naplójába, hogy a hatalomátvétel után „a
mi ízlésünknek és érzésvilágunknak meg-
felelôen tudjuk majd kistafírozni” a Mes-
terdalnokokat, Hitler 1942-ben azt a meg-
bízást adta Wieland Wagnernak, hogy
tervezzen „egyetlen korhoz sem köthetô
Grál-templomot”, vagyis azt akarta, hogy
a Parsifalt „saját pártja ellenében játsz-
szák”, mert „késôbb – akárcsak a Máté-
passió – a Parsifal is kortalan mûnek fog
számítani”. Hitler Wagner- és Bayreuth-
imádata odáig ment, hogy miközben a
zsidótörvények és a nemzetközi bojkott
miatt nem lehetett megtölteni a nézôteret
(a háborús években fölvásároltatta a je-
gyeket, és különvonatokat indíttatott
több tízezer embernek, akiket hadiüze-
mekbôl vont el napokig tartó bayreuthi
tartózkodásra!), az elôadásokon Winifred
kérésére mindvégig fölléphettek félzsidó
és zsidó énekesek, ô pedig beszélgetett ve-
lük a szünetben. Winifred masszív anti-
szemitizmusa ellenére segíteni próbált
azokon a zsidókon, akiknek a hozzátarto-
zói erre kérték (nem csak mûvészeknek és
színházi alkalmazottaknak), leveleket írt a
Führernek, személyesen utazott Berlinbe,
és sok esetben sikerrel járt, amit a háború
utáni nácitlanítási eljárásban a javára ír-
tak. Végig, a haláláig meg volt gyôzôdve
arról, hogy az imádott „Wolf”, ahogy sze-
rettei becézték, gáncstalan lovag, mindig
békét akart, valamint fölvirágoztatni Né-
metországot – éppen csak a beosztottai ál-
dozata. Hogy ezt komolyan gondolta-e,
nem tudni, mindenesetre élete vége felé
emlékeiben kissé átrajzolja a múltat, elfe-
ledkezik például arról, hogy bár mindvé-
gig a Führer kivételezett, személyes párt-

fogoltja volt (amivel ellenségévé tett más
fônácikat), az utolsó négy évben „elhide-
gültek” egymástól, s ennek családi okai
voltak, legfôképpen az, hogy az „örökösö-
dési háború” egyetlen percig sem szüne-
telt; Winifred gyerekei közül a legidôsebb
fiú, az elôre kijelölt „trónörökös” Wieland
Hitlernél akarta kieszközölni a hatalom-
átvételt, a mama detronizálását, aminek
érdekében (de ettôl függetlenül is) nácib-
bá vált a legnagyobb nemzetiszocialisták-
nál, beleértve az anyját is. Ezzel kivívta az
utálatát (nem mint náci, hanem mint
trónkövetelô). Hitler a végén már Wieland-
ra tett, de Winifredet nem bánthatta.

Ezen a ponton és az utolsó fejezetek-
ben, föltételezem, komoly meglepetésben
lehet részük egyes Bayreuth-szakértôk-
nek, mivel Wieland Wagnert, az ötvenes
évektôl számított új-Bayreuth vezéralakját
– tervezôként és rendezôként mint a
Wagner-kultusz forradalmi megújítóját és
a legnagyobb mûvészt ismerjük – nemze-
tiszocialista elkötelezettségével és Hitler-
bérencségével el nem számoló, múltját si-
keresen letagadó karrieristának kell át-
programozniuk. Aki ráadásul gyûlölte a
nagyapját (épp Hitlerbôl fabrikált magá-
nak új nagyapát), s amikor egy alkalommal
rajtakapták, hogy bóbiskol a Festspiel-
haus elôadása közben, azt mondta: „nem
csoda, ha az ember elalszik ettôl a szenilis
zenétôl.” Sokáig azt sem tudta eldönteni,
mi legyen, késôbb a hagyomány nevében
dühödten támadta a modernizáló díszlet-
tervezôt, Emil Preetoriust (mert Winifred
leghûbb színházi embere, a rendezô-kar-
mester Heinz Tietjen munkatársa volt), az
ötvenes években viszont hozzá hasonló
esztétikai elvek alapján alakította ki a ma-
ga gyökeresen új, stilizált Wagner-színpa-
dát. 1966-ban bekövetkezett korai halá-
láig ô volt a Wagner-liebling és „a baloldal
kedvence”. Örökét minden tekintetben
szerényebb, de szerethetôbb és színházve-
zetôként tehetséges, jelenleg nyolcvanhat
éves öccse, Wolfgang vette át. Ô már tény-
leg csak az esztétika frontján harcol a
megkövült tradíciót dühödten védô „wag-
neriánusok” ellen – fiatal korában Winif-
red is ezt tette, nyolcvanévesen viszont
felhördült a „Wagner-hamisító” Patrice
Chéreau elôször kifütyült, azóta csodált
Ring-etalonja láttán –, s talán az jár a fejé-
ben, mi jön ôutána.

Aki elolvassa Brigitte Hamann bitangul
érdekes, Gyôri László remek fordításában
letehetetlen könyvét, annak nem nehéz
tippelnie…

KOLTAI TAMÁS

Európa Könyvkiadó, 2005  
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